
Zmluva o bezodplatnom prevode  
správy hnuteľného majetku štátu 

č. p.: SHNM-OD-2015/001371-001 

(ďalej len „zmluva“) 

 

uzatvorená podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe 

majetku štátu v znení neskorších predpisov 

___________________________________________________________________________ 

 

ZMLUVNÉ STRANY: 

 

1.) Odovzdávajúci:       Slovenská republika  zast. Ministerstvom vnútra Slovenskej 

republiky  

Sídlo:            Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

Zastúpený:         Ing. Juraj Bolech, riaditeľ odboru materiálno-technického 

zabezpečenia sekcie hnuteľného a nehnuteľného majetku                                   

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, na základe 

plnomocenstva č. SHNM-OO-2014/00067-010 zo dňa  

                                            15. mája 2014 

IČO:            00151866 

DIČ:            2020571520 

Bankové spojenie:          Štátna pokladnica  

Číslo účtu:           7000180023/8180 

SWIFT:           SPSRSKBA 

IBAN:            SK7881800000007000180023  

                        

(ďalej len „odovzdávajúci“) 

 

 

 

2.) Preberajúci:             Slovenská republika zast. Centrum účelových zariadení 

Sídlo:            Rekreačná 13, 921 01 Piešťany  

Zastúpený: JUDr. Ján Dubovec, riaditeľ 

IČO:            42 137 004 

DIČ:            2022739697 

Bankové spojenie:          Štátna pokladnica 

Číslo účtu:           7000527365/8180 

SWIFT:           SPSRSKBA 

IBAN:            SK95 8180 0000 0070 0052 7365 

 

(ďalej len „preberajúci“) 

 

sa dohodli na nasledovnom znení zmluvy 

 

 

 

 



 

Čl. I. 

Predmet zmluvy a Predmet prevodu 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku štátu     
v správe odovzdávajúceho na preberajúceho podľa zákona Národnej rady Slovenskej 
republiky č. 278/1993 Z. z. o správe  majetku štátu v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.“). 

2. Predmet prevodu správy hnuteľného majetku štátu     

            v správe odovzdávajúceho  je špecifikovaný v Prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú    

            súčasť tejto  zmluvy (ďalej len „predmet prevodu“). 

3.        Odovzdávajúci týmto bezodplatne prevádza svoje právo správy k hnuteľnému 

majetku štátu uvedenému v ods. 1 tohto článku tejto zmluvy na preberajúceho, ktorý 

prijíma a preberá právo správy k tomuto hnuteľnému majetku za podmienok 

uvedených v tejto zmluve.  

4.     Predmet prevodu  neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť odovzdávajúcemu na  

            plnenie jeho úloh v   rámci predmetu jeho činnosti ani v súvislosti s ním a preto bol     

            vyhlásený za trvale prebytočný  Rozhodnutím o prebytočnosti hnuteľného majetku    

            štátu zo dňa 26. 09.  2014, č. p.: SHNM-OD1-2014/001354-001. 

5.         Hodnota predmetu prevodu je vyčíslená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

 

Čl. II. 

Deň prevodu správy a miesto prevodu 

 

1. Deň prevodu správy nastáva dňom nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Týmto dňom 

prechádzajú na preberajúceho všetky práva a povinnosti správcu majetku štátu, ktoré 

pre neho vyplývajú z platných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 

republiky. 

2. Miestom uskutočnenia prevodu je objekt Košická ulica č. 47, Bratislava. 

 

Čl. III. 

Účel využitia 

 

1. Predmet prevodu bude preberajúcemu slúžiť na plnenie úloh v rámci predmetu jeho 

činnosti. 

2. Preprava predmetu prevodu  z miesta odovzdania do miesta uloženia (do vlastných 

garážových priestorov preberajúceho)  prebehne podľa pokynov Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky na náklady preberajúceho. 

 

Čl. IV. 

Odovzdávanie a prevzatie majetku 

 

1. Fyzické odovzdávanie predmetu prevodu sa uskutoční formou písomného protokolu 

medzi povereným zástupcom odovzdávajúceho a preberajúceho do 30 dní od 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy 

2. Protokol o fyzickom odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu sa vypracuje pri jeho 

odovzdaní a každá zo zmluvných strán obdrží po jednom vyhotovení.  

 



 

Čl. V. 

Technický stav predmetu prevodu 

1. Odovzdávajúci vyhlasuje, že oboznámil preberajúceho s technickým a vzhľadovým 

stavom predmetu prevodu . 

2. Technický a vzhľadový stav predmetu prevodu zodpovedá jeho dobe používania                  

(tzv. fyzickému veku). 

3.  Preberajúci vyhlasuje, že je oboznámený s technickým a vzhľadovým stavom      

predmetu prevodu.  

 

Čl. VI. 

Spoločné ustanovenia 

 

1. Vzťahy neupravené v tejto zmluve sa riadia všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými v Slovenskej republike. 

2. Obsah tejto zmluvy možno dopĺňať alebo meniť iba písomnými, očíslovanými 

dodatkami odsúhlasenými obidvoma zmluvnými stranami. Dodatky po nadobudnutí 

účinnosti tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami. 

4. Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej  prvého zverejnenia v 

Centrálnom registri zmlúv podľa ustanovenia  § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 5a 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.  

5. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) vyhotoveniach, z ktorých preberajúci dostane dve 

(2) vyhotovenia  a odovzdávajúci tri (3) vyhotovenia. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom zmluvy oboznámili, s týmto súhlasia, 

prehlasujú, že nebola uzatvorená v tesni ani za inak jednostranne nevýhodných 

podmienok. 

7. Prílohy: č. 1 Špecifikácia predmetu prevodu 

 

 

V Bratislave dňa:                                       V Bratislave dňa:  

     Za odovzdávajúceho:                                 Za preberajúceho: 

 

 

 

____________________________  ___________________________________ 

               Ing. Juraj Bolech                                            JUDr. Ján Dubovec   

                  riaditeľ OMTZ                                                     riaditeľ CÚZ 

                 SHNM MV SR                                                                                                                       



Príloha č. 1 k č.p.: SHNM-OD-2015/001371-001

Poradové 

číslo

Hlavné číslo 

IM

Interné číslo 

vozidla Typ vozidla - názov Typ vozidla - popis Rok výroby vozidla Kategória vozidla - názov

Vehicle identification 

number (VIN) Farba vozidla 

Obstarávacia 

cena

Zostatková 

cena

1 4149 70718 SKODA OCT.C.1U SEAQYX01FM5 2001 Osobné vozidlo TMBHE41U928540402 Zelená Atol 18 674,43 0,00

2 4150 70719 SKODA OCT.C.1U SEAQYX01FM5 2001 Osobné vozidlo TMBHE41U822556075 Zelená Atol 18 674,43 0,00

3 3626 71474 PEUGEOT 307 5P2.0E 3CRFNC/IF 2002 Osobné vozidlo VF33CRFNC82755673 Strieborná metalíza 22 857,07 0,00


